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ἩΒυζαντινὴ Αὐτοκρατορία θεωρεῖται ὅτι ἀρχίζει μὲ τὴν ἵδρυση τῆς Κων-
σταντινουπόλεως, τὸ 324 μ.Χ., καὶ παύει νὰ ὑπάρχει τὸ 1453, ὅταν οἱ

Ὀθωμανοὶ Τοῦρκοι κατέλαβαν τὴν Πόλη. Πρόκειται ὅπως δήποτε διὰ μία πο-
λυεθνικὴ αὐτοκρατορία μὲ κυρίαρχο τὸ ἑλληνικὸ στοιχεῖο. Στὸ ἴδιο χρονικὸ
πλαίσιο τοποθετεῖται καὶ ἡ βυζαντινὴ λογοτεχνία, στὴν ὁποία συμβατικὰ πε-
ριλαμβάνονται τὰ λογοτεχνικὰ δημιουργήματα μόνο στὴν ἑλληνικὴ γλῶσσα
ποὺ γράφηκαν ἀπὸ τὸν 4ο ἕως καὶ τὸν 15ο αἰῶνα.

Ὅπως τὸ Βυζάντιο προβάλλει ὡς ὄψιμο στάδιο τῆς Ὕστερης Ἀρχαιό-
τητας χωρὶς ὁρατὰ τὰ σημεῖα τομῆς ἀπὸ αὐτὴν, κατὰ τὸν ἴδιο τρόπο καὶ ἡ
λογοτεχνία του συνέχισε νὰ ακολουθεῖ καὶ νὰ καλλιεργεῖ ἀδιάλειπτα τὰ λο-
γοτεχνικὰ εἴδη καὶ τὰ πρότυπα τῆς Ἀρχαιότητας, ἐν ᾧ παράλληλα δημιούργη-
σε καινούργια, ποὺ ἐξέφραζαν καὶ ὑπηρετοῦσαν τὲς νέες πνευματικὲς ἀνάγ-
κες. Ἡ ἁγιολογία καὶ ἡ ὑμνογραφία, διὰ παράδειγμα, εἶναι δύο νέα εἴδη ποὺ
γνώρισαν μεγάλη ἄνθηση στὸ Βυζάντιο, δημιουργήματα τῆς ἐξαπλώσεως τοῦ
χριστιανισμοῦ καὶ τῶν λατρευτικῶν ἀναγκῶν τῆς νέας θρησκείας. Ἡ ἱστοριο-
γραφία, ἡ ῥητορικὴ, ἡ ἐπιστολογραφία, ἡ κοσμικὴ ποίηση, ποὺ ἐπ’ἴσης καλ-
λιεργήθηκαν συστηματικὰ καὶ ἀδιάκοπα, στηρίχτηκαν σὲ κλασσικὰ πρότυπα.
Ἐὰν ὅμως ὁ σύγχρονος ἀναγνώστης θεωρεῖ ὕψιστη ἀρετὴ ἑνὸς λογοτεχνικοῦ
ἔργου τὴν πρωτοτυπία, οἱ βυζαντινοὶ συγγραφεῖς ἀντίθετα δὲν ἐπιδίωκαν νὰ
δείξουν τὴν προσωπικὴ τους ἐπινοητικότητα, ἀλλὰ νὰ ἀκολουθήσουν ὅσο τὸ
δυνατὸν πιστότερα ἕνα δεδομένο πρότυπο καὶ τοὺς κανόνες τοῦ λογοτεχνικοῦ
εἴδους.

Παραδοσιακὰ ἡ βυζαντινὴ λογοτεχνία, μὲ κριτήριο τὴν γλῶσσα στὴν ὁ-
ποία εἶναι γραμμένα τὰ κείμενα, διακρίνεται σὲ λόγια καὶ δημώδη. Τὸ πρό-
βλημα τῆς διγλωσσίας ἀνάγεται στὴν Ὕστερη Αρχαιότητα, ὅταν ἐξαφανί-
ζεται ἡ προσῳδιακὴ προφορὰ καὶ ἁπλοποιεῖται ἡ ἑλληνικὴ, καθὼς γίνεται
γλῶσσα διεθνοῦς ἐπικοινωνίας. Ὡς τόσο, οἱ κλασσικοὶ φιλόλογοι τῆς ἐπο-
χῆς ἐπέμειναν νὰ γράφουν στὴν ἀρχαία ἀττικὴ διάλεκτο. Οἱ Πατέρες τῆς
Ἐκκλησίας πάλι ἐπέλεξαν νὰ γράφουν στὴν ὁμιλουμένη γλῶσσα τῆς ἐποχῆς
τους, τὴν ἑλληνιστικὴ κοινὴ. Οἱ βυζαντινοὶ συγγραφεῖς κληρονόμησαν τὴν
παράδοση καὶ συνέχισαν νὰ γράφουν σὲ ἀττικίζουσα γλῶσσα ὁρισμένα λο-
γοτεχνικὰ εἴδη, ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον ἐκεῖνα ποὺ εἶχαν τὲς καταβολές τους στὴν
ἀρχαία λογοτεχνία, ἐν ᾧ σὲ ἄλλες περιπτώσεις ἡ ἑλληνιστικὴ κοινὴ, ἡ γλῶσσα
τῆς Ἁγίας Γραφῆς καὶ τῶν λειτουργικῶν βιβλίων, προσέφερε μία ἀποδεκτὴ
λύση. Μὲ τὸ πέρασμα τοῦ χρόνου ὅμως καὶ αὐτὴν ἡ γλῶσσα ἀπομακρύνεται
ἀπὸ τὴν ὁμιλουμένη. Ἀπὸ τὸν 12ο αἰῶνα καὶ ἑξῆς ἐμφανίζεται καὶ λογοτεχνία
γραμμένη στὴν δημώδη.
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Ἡ γλῶσσα ὅμως δὲν εἶναι μοναδικὸ κριτήριο διὰ τὴν κατάταξη ἑνὸς ἔρ-

γου ἢ ἑνὸς συγγραφέα. Στὸ ἴδιο κείμενο ἠμπορεῖ νὰ συνυπάρχουν λόγια καὶ
δημώδη στοιχεῖα καὶ ὁ ἴδιος συγγραφέας νὰ γράφει ἔργα καὶ στὴν δημώδη
καὶ στὴν λόγια γλῶσσα. Τὸ ἴδιο θεματικὸ ὑλικό συχνὰ καταγράφεται καὶ
στὴν δημώδη καὶ στὴν λόγια γλῶσσα. Ἡ βυζαντινὴ λογοτεχνία, ἑπομένως,
εἶναι ἑνιαία καὶ ἡ διάκριση σὲ δημώδη καὶ λόγια εἶναι συμβατικὴ.


